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Lékařské informace před zákrokem
[bookmark: _GoBack]Laryngo tracheo bronchiálního vynětí cizího tělesa	Comment by Pavla: zde lépe „vynětí z...“  nebo vztáhnout k „cizímu tělesu“
Účel zákroku
Podezření na přítomnost cizího tělesa v hrtano-průduškové oblasti si vyžaduje v co nejbližší době endoskopickou kontrolu, aby se předešlo možným závažným komplikacím. Cizí těleso v dýchacích cestách může rozpoutat infekci v oblasti plic, které nebudou dostatečně okysličovány. Tato infekce může způsobit trvalé následky (roztažení průdušek) i za předpokladu, že dojde k vyjmutí cizího tělesa. Cizí těleso se může posouvat a může tak způsobit ucpání dýchacích cest, zapříčiňující dýchací obtíže, které mohou vést až k dušení nebo i k úmrtí. Účelem zákroku je zaměřit cizí těleso, vyoperovat jej přirozenou cestou pomocí pružné nebo tuhé trubice, která je vybavená zvětšovacím optickým přístrojem. 	Comment by Pavla: D/ „si žádá“	Comment by Pavla: vyšetření	Comment by Pavla: ano, dobře	Comment by Pavla: lépe: „vyvolat/ způsobit“	Comment by Pavla: „v té oblasti, která nebude...“	Comment by Pavla: nejvýstižnější „i po“ ; a ne „dojde“ – není to samovolný děj	Comment by Pavla: dobře, přidat čárku	Comment by Pavla: D	Comment by Pavla: lépe: „a yjmout“

menší posun významu P6
většinou výborná stavba vět i volba slovníku (srozumitelnost), ještě je možno zjednodušit (věcnost),
celkově pěkné
